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Notice de l'éditeur

Les dimensions données en centimètres,

la hauteur précédant la largeur, sont

celles du cuivre, du zinc ou du dessin

lithographique.

Le catalogue ne contient que l'énuméra¬

tion des œuvres originales. Il n'est pas

fait mention des estampes exécutées

d'après des dessins ou d'autres créations

de l'artiste.

Quelques numéros renferment des indi¬

cations de dates entre parenthèses. Ces

dates reposent sur des données fournies

par l'imprimeur; elles ne figurent pas sur

les gravures.

Publishers' note

The dimensions, which are given in cen¬

timeters with the heigh preceding the

width, are those of the copper or zinc

plates or of the lithographic drawing.

The catalogue lists only original prints.

Prints made from drawings or other

works of the artist are not included.

A few figures in brackets give an indica¬

tion of the date. They are based on infor¬

mation supplied by the printer; they do

not appear on the prints.

Anmerkungen

Die Masse, angegeben in Zentimetern

und Höhe vor Breite, entsprechen denje¬

nigen der Kupfer- oder Zinkplatte bezie¬

hungsweise der lithographischen Zeich¬

nung.

Für den vorliegenden Katalog sind aus¬

schliesslich original-graphische Blätter

berücksichtigt worden. Keine Erwäh¬

nung finden Drucke, die nach Zeichnun¬

gen oder anderen Werken des Künstlers

ausgeführt worden sind.

Einige Nummern enthalten Datums¬

angaben, die in Klammern gesetzt sind.

Diese Daten beruhen auf Angaben des

Druckers und sind auf den graphischen

Blättern nicht ersichtlich.
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